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BONUSBOK

Her følger en «bonusbok», som forteller forhistorien til Ulveøyne-serien. Den har aldri tidligere vært å finne på trykk, men har vært presentert som e-bok på www.norskeserier.no.


Slik begynte det …

Ulvas mor var den temperamentsfulle trellkvinnen Brenni, som fikk en finger kappet av fordi hun stjal mat. Hun trengte mer å spise fordi hun var barntung.

Faren var trellen Kolve, svarthåret og «med et blikk som kunne skremt mange, om det ikke var for panneluggen som skjulte det». Det ble sagt at mor hans kom fra Serkland, mens faren var en mektig viking.

Fortellingen om Kolve har sitt opphav i skjebnen til hans mor, den vakre slavekvinnen Aisha, som tjente i et av de mest velstående husene i Alexandria. Hvordan hun kom til det kalde landet i nord, kan du lese i Aishas historie, «Sotteseng».


Kapittel 1

– Vikinger!

Aisha kjente at hun var nær ved å miste fotfestet da hun brått og uventet ble dratt inn i en smal sidegate. Hun snudde seg og ga slavejenta et harmdirrende blikk.

– Hvordan våger du!

– Men ser du ikke? hvisket den mørke, spedbygde jenta med skjelvende stemme. – Vikinger! De går der borte. Fem menn i flokk.

Aisha myste i soldisen, gjennom flokken av mennesker som var på vei til markedet. Jo. Der gikk en gruppe menn som skilte seg ut. Hun hadde sett slike nordboere før, en sjelden gang. De kledde seg helt annerledes enn folk her i Alexandria. Buksene deres var så smale at de måtte gå med side kofter som rakk et stykke ned på låret, ellers hadde en kunnet se … alt. Uanstendig var det. Aisha merket at hun rødmet av synet, enda mennene var et godt stykke unna henne. Over dette bar de gjerne en kappe av tykk ull, som dekket venstre arm og skulder. At de holdt ut, var en gåte. Det måtte være ulidelig varmt i denne heten. Men så hadde jo også vikingene rykte på seg for å være gale, alle som én.

– Det gir deg ingen rett til å dra meg overende i støvet, kjeftet hun og rev seg løs fra grepet slavejenta hadde i tunikaen hennes.

– M-men de kommer rett hitover! pep Mina med tynn stemme. – Tenk om de får øye på oss!

– Skulle det være så farlig? svarte Aisha, og forsøkte å høres fryktløs og selvsikker ut. Men hun lyktes ikke helt.

– Aisha! utbrøt Tara forskrekket. Hun var den andre slavinnen som var med for å hjelpe til å bære i dag. – Vet du ikke at slike barbarer dreper både kvinner og barn for et godt ord?

– Så sier ryktene, ja. Men jeg har nå aldri hørt at de har krummet et hår på noens hode her i traktene. De kommer for å handle, i likhet med handelsmennene fra India, Hispania og Kina.

– De er ikke til å stole på, pep Mina. – Den frankiske slavinnen som Hexos skaffet i forfjor, var i disse villmennenes fangenskap som barn, og hun forteller at de ikke nøyde seg med å voldta alle kvinnene i landsbyen, de gjøv på dyrene i fjøset også! Hun påstår til og med at hun så dem ete menneskekjøtt!

Aisha grøsset, mot sin vilje. Men så rettet hun seg i ryggen og så på sin underordnede med myndig mine. – Så slapp og lat som du er, burde du sove om kveldene, i stedet for å sitte i slavehuset til langt på natt og høre på kjerringskvalder. Begriper du ikke at hun bare forteller slike skrøner for å gjøre seg interessant?

Mina så på henne med redde, mørke øyne. Aisha visste at den syriske slavinnen var nesten like redd for henne som hun lot til å være for vikingene, enda hun verken voldtok eller åt menneskekjøtt. Mina var en reddhare, rett og slett, en ubrukelig og udugelig slavinne som hun ikke kunne begripe at husfruen, Ikebe, valgte å beholde. Tara var ikke stort bedre, men hun hadde det med å drømme seg bort i tide og utide, en egenskap Aisha – som deres overhode – ikke satte synderlig pris på.

– Ta dere sammen nå, hveste hun. – Det er ingenting å være redd for.

Hun fortsatte mot markedet med de to andre slavinnene tre skritt bak, slik som det sømmet seg. Hun var glad for at de var bak henne, så de ikke kunne se frykten i øynene hennes da hun måtte passere like forbi den lille gruppen med handelsmenn fra det barbariske nord. Selvsagt var hun redd for dem. Livredd! Men det måtte ikke de andre se. Hun kunne ikke tillate seg å vise slikt.

En av de skjeggete, lyse mennene snudde seg mot henne da hun gikk forbi. Han grep etter henne, men fikk ikke tak fordi hun smatt så fort forbi. Han ropte ett eller annet som de andre lo av. Aisha forsto ikke språket, men gjettet at det måtte være en slibrighet. Hun gikk stivt videre uten å snu seg. Hun kunne høre ståket fra den lille gruppen lenge etter at hun hadde fått dem på trygg avstand, og la merke til at hun ikke var alene om å gå til side for dem og holde seg unna. Ingen likte disse villmennene. Folk hadde hørt hva de var i stand til å gjøre. De hadde et blodig rykte.

Hun ristet uhyggefølelsen av seg. Dagen var varm og disig, og markedet myldret av mennesker. Aisha tråklet seg fram mellom de mange bodene og var glad hun hadde god tid. Ingen ventet henne tilbake til huset før solen sto i sørvest, tidligst. Hun kunne koste på seg å titte innom silkehandleren og enda en gang beundre det røde sjalet med gullbroderier. Det var vevet i India og siden fraktet den lange veien hit til Alexandria. Og hun kunne aldri se seg mett på det.

Ennå hadde ingen kjøpt det! Det hang der fremdeles, det så hun alt før hun hadde kommet helt fram. Snart hadde hun spart nok til å kunne gi silkehandleren det han forlangte for den kostbare pynten. Hvis ingen hadde kjøpt det innen neste uke, ville det være hennes.

Hun dyttet seg fram forbi en gammel kone, til hjørnet der sjalene hang. Drømmende lot hun fingrene kjæle med den kjølige, flortynne silken. Hun skulle eie dette praktstykket. Det skulle ligge pent pakket inn i et lite klede av bomull, til regnfesten. Da skulle hun bære det over det mørke håret sitt og nyte folks beundrende blikk.

– Vil du se å fjerne de skitne fingrene dine fra mine silkevarer! skar en stemme i.

Hun snudde seg og så at det var silkehandleren. Rolig, uten å blunke, lot hun hånden synke.

– Skal man ikke få bedømme kvaliteten på varene, om man tenker å kjøpe noe? svarte hun iskaldt.

– Du har «bedømt kvaliteten» hver fjerde dag i snart fem uker, kjeftet han, – og hittil har du ikke gjort annet enn å grafse og sette svette fingermerker på silkevarene mine. Du har ikke råd til dette sjalet.

– Har jeg ikke? sa hun og klappet seg på hoften, der myntene lå i en liten lomme av skinn.

– Hah! Både du og jeg vet at det er din husfrues mynter du bærer der. Hvorfor går du ikke heller til jøden på den andre enden av markedsplassen? Han har hodesjal av lin og bomull, som passer bedre for en ussel slavinne som deg.

Aishas øyne lynte. Slavinne var hun, det var sant nok, men ikke en hvilken som helst slavinne. Hun hadde en høy stilling i sin herres hus og ville ha seg frabedt å bli snakket til på dette viset. Likevel … Hun var glad for at Mina og Tara sto så langt unna at de ikke hørte silkehandlerens beske ord. Slike bemerkninger kunne undergrave hennes autoritet. Hun merket at sinnet overtok for fornuften.

– Hvor mye koster denne fillen? sa hun iskaldt og hektet den ned fra kroken.

– To dirham, svarte han rolig.

Hun fisket to kobbermynter opp av skinnpungen og smalt dem i disken, uten å prute. Det var en like blodig fornærmelse som den hårreisende prisen han hadde krevet.

– Pakk det inn, forlangte hun, uten å ta blikket vekk fra mannen.

Han gjorde som hun sa. Det mørke ansiktet hans var rødt av harme.

Lampehandleren i boden ved siden av hadde vært vitne til hele opptrinnet og kunne ikke la være å skratte høyt. Den egyptiske slavinnen hadde satt inderen på plass, og det grundig. Han unnet den vakre kvinnen denne lille seieren, for alle i Alexandria visste hvem hun tilhørte og hvilken stilling hun hadde. Det var uhørt å snakke til henne som om hun var en ussel jordslave. Så dette hadde inderen godt av, mente lampehandleren.

Aisha gikk videre som om ingenting hadde hendt. Pakken med det røde silketørkleet brant under armen hennes. Den overlot hun ikke til de to andre slavinnene, slik hun gjorde med alt annet de hadde kjøpt inn.

Hun kjente hjertet slå fort. Inderen hadde hatt rett. Det var ikke hennes egne penger. Hun hadde brukt av det hun hadde fått med seg for å handle mat til selskapet som Ikebe skulle holde i kveld. Hun hadde aldri gjort noe slikt før. Hun hadde gjort seg til tyv!


Kapittel 2

Aisha hadde en klump i halsen. Dersom Ikebe oppdaget hva hun hadde gjort, ville hun miste alle sine privilegier, det var hun ikke i tvil om. Husfruen holdt opptelling over pengene hver femtende dag, og innen neste gang måtte Aisha ha greid å erstatte summen. Noen få slanter hadde hun; hun oppbevarte dem i en melkrukke i det lille huset sitt. Hun laget leirkrukker når dagens plikter var unnagjort, og fikk hun solgt noen krukker før neste opptelling, ville hun forhåpentligvis ha nok penger til å gjøre opp for det som manglet.

Aisha elsket sin husfrue høyere enn hun noensinne ville kunne elske en mann. Stillingen som slavinnenes overhode i et av Alexandrias rikeste hus hadde hun fått fordi hun var lojal til alle tider, og dessuten klokere enn mange frie kvinner. Somme hevdet at hun til og med hadde mer kunnskap enn enkelte menn, skjønt slikt ble sagt halvveis i spøk. En skulle vokte seg for å si noe som kunne gjøre imamene sinte.

Aishas slekt hadde vært slaver så langt tilbake som noen kunne regne, men aldri hadde hun følt noen skam over det. Det var Allahs vilje. Og det var Allahs miskunn som var årsak til at hun hadde fått det så godt i livet, mente hun. Ikebes mor hadde betraktet henne nærmest som en datter og hadde sørget for å gi henne undervisning. Alt fra hun var ti år hadde hun kunnet lange deler av Koranen på rams. Hun fikk også lese greske og romerske skrifter, selv om mange hevdet at disse tekstene var usømmelige og gudsbespottende. Men Ikebe hadde aldri vært så nøye på slikt. Aisha visste at det fantes små gudebilder av Isis og Ra i huset, selv om alle andre for lengst hadde kvittet seg med slikt av frykt for imamene.

Aisha prutet dyktig på alle de andre varene som ble anskaffet på markedet den dagen, kanskje som en slags bot for det ulovlige hun hadde gjort da hun lånte av husfruens penger. Hun fikk pinjekjerner og fiken til spottpris, bare fordi hun smilte så vakkert til den gamle selgeren at han var på nippet til å innbille seg både det ene og det andre. Hun visste godt hvordan slikt skulle gjøres, selv om det aldri var annet enn tomme løfter i blikkene hun kastet så skøyeraktig under de tunge, mørke øyenvippene.

Det var en hel del som måtte anskaffes denne dagen, og Mina og Tara fikk mye å bære. De slet og slepte og svettet under sine hvite hodelin. Hørte Aisha det minste tilløp til syting, sendte hun pikene et blikk som fort fikk dem til å tie. De var redd henne, det visste hun. Mer enn én gang hadde hun vist dem at det lønnet seg dårlig å ikke anstrenge seg til det ytterste for å gjøre henne fornøyd. Hun straffet dem aldri selv – i hvert fall hadde hun ikke gjort noe verre enn å gi en frekk jente en skikkelig ørefik. De hadde egne slaver som tok seg av slikt. Dermed slapp Aisha å tenke på hvilken jammer og skade som fulgte. Dessuten var det slavejentenes egen skyld, når det gikk slik!

Aisha hadde ikke annet enn forakt til overs for førsteog andregenerasjons slaver. De var late. De sluntret unna når de kunne. Og de betraktet sin stand som en skjebne verre enn døden. Hvis en slave flyktet, var det alltid en av disse. Hvorfor kunne de ikke bare avfinne seg med livet slik det var? De burde være takknemlige over å få lov til å tjene i et hus som det Ikebe styrte. Ingen led overlast der, unntatt hvis de fortjente det. Den som skikket seg vel og gjorde sine plikter til fruens og Aishas tilfredsstillelse, hadde det godt.

Aisha knyttet seg ikke til noen av dem. Hun visste at det ville være uklokt. Det kunne føre til at hun ikke lenger tok upartiske avgjørelser, eller hun kunne bli mistenkt av de andre for å ikke være rettferdig. Den eneste hun holdt av, var Kalima, som var hennes egen slave. Den oppløpne jenta var tretten år nå, ti år yngre enn Aisha selv. Aisha hadde fått henne som åtteåring. Det var en gave fra Ikebe som takk for den verdifulle hjelpen hun hadde fått av Aisha da hun fødte sitt første barn, sønnen Nabukio, eller Nabu, som familien kalte ham.

Selv syntes ikke Aisha at hun hadde bidratt med stort. Hun var ingen jordmor, og hun hadde aldri vært med på en fødsel før. Hun var redselslagen over pinslene husfruen måtte holde ut og trodde hele tiden at Ikebe kom til å dø før soloppgang. Hun syntes ikke hun hadde gjort annet enn å kommandere de andre kvinnene og ellers sitte og holde Ikebes harde, dirrende hånd. Men for Ikebe hadde det visst betydd noe likevel, for en uke etter hadde hun altså fått den puntiske1 jenta hjem til seg.

Ikebes hus var stille da de tre slavinnene kom tilbake fra markedet. Slavene puslet med sitt, men voktet seg vel for å bråke. Herskapet hvilte på denne tiden av dagen, i den svaleste delen av huset.

Ikebes mann, Hexos, var på reise. Imens hadde Ikebe fått besøk av søstrene sine og barna deres. Det var derfor de skulle ha selskap i kveld. Ikke noe storslagent – bare noen nære venner av familien var invitert, utenom de som allerede var gjester i huset. Men Aisha aktet likevel å gjøre sitt ytterste for at alt skulle bli vellykket.

Å arbeide i kjøkkenet hørte ikke til Aishas plikter, men hun gjorde det av og til likevel, spesielt når det var en anledning utenom det vanlige. Ingen bakte bedre kaker enn henne, og hun komponerte stadig nye, makeløse desserter og retter som ingen hadde smakt tidligere, men som alltid ble rost i høye toner.

Disse evnene var noe hun hadde etter sin mor og mormor, og alltid når hun holdt på med slikt, sto hun og tenkte på dem. De levde ikke lenger. Mormoren hadde fulgt sin frue i graven da hun døde, og moren hadde valgt det samme da Ikebes mor døde for ti år siden. Men Aisha følte likevel at de var med henne. Særlig når hun var på kjøkkenet, slik som nå. Hva ville de ha tenkt om henne, dersom de visste at hun hadde stjålet av husfruens penger for å kjøpe seg et pyntesjal? Aisha ville helst ikke tenke på det, men hun greide ikke å la være. Hun angret nå. Vissheten om det hun hadde gjort, brant i henne, og hun kjente seg urolig. Noe sa henne at det vakre sjalet for alltid ville bli liggende ubrukt. Hun trodde ikke lenger hun ville ha noen glede av det, selv ikke etter at hun fikk skrapt sammen nok penger til å erstatte den stjålne summen.

– Stå ikke der og heng, Tara! kjeftet hun, mens hun hakket pinjekjernene som hun skulle røre inn i blandingen av egg og sukker. Det var folksomt på kjøkkenet, kvinnene dultet borti hverandre rett som det var. – Skaff meg litt geitemelk!

Tara pilte ut med redde øyne. Aisha sukket oppgitt og tørket svetten fra pannen med snippen av hodelinet, som nå hang løst rundt skuldrene hennes. Om bare Tara hadde kunnet lære seg å være litt mer tjenestevillig! Da ville hun ikke hatt noen grunn til å se så fryktsom ut. Det fantes slaver som Aisha knapt visste navnet på, fordi hun aldri hadde noe å utsette på dem. Slaver som kjente sine oppgaver og utførte dem uten å mukke, var trygge for hennes vrede. Men slik var dessverre ikke Tara.

Det drøyde før jenta kom tilbake. Hva var det hun somlet med? Så lang tid kunne det da ikke ta å hente litt melk, selv om det var i kjelleren! Aisha satte fra seg bollen og bestemte seg for å gå og se etter henne. I det samme kom Tara løpende. Hun så seg ikke for, gled på noe søl på gulvet og mistet karet med melk. Et kort øyeblikk var det som om det svevde i luften. Så smalt Tara i gulvet, melkekaret tumlet bortover og melken ble slengt utover og sprutet opp på slavinnenes føtter. Tara krøp sammen i fosterstilling. Hun skalv og ventet bare på slagene som skulle hagle over den spinkle ryggen hennes. Det i seg selv var nok til å få Aisha til å se rødt. Som om hun hadde for vane å jule opp slaver for et uhell!

– Reis deg, sa hun. Lavt. Tonløst.

Jenta kavet seg opp og sto der med dirrende underleppe og et blikk så tomt at en kunne se like inn i sjelen hennes.

– Du vet hvor pisken henger, sa Aisha rolig. – Gå og finn Khalim og fortell ham hva du har gjort. Jeg tror han er i stallen.

Tara begynte å gråte, men Aishas lynende blikk fikk henne til å tie, som om noen hadde klippet hulkene over med en saks. Stiv som en søvngjenger snudde slavejenta seg og gikk ut av kjøkkenet. I mellomtiden hadde noen andre slavinner begynt å tørke opp sølet, og en av ungjentene hadde løpt ned i kjelleren etter mer geitemelk, uten at Aisha hadde trengt å be henne om det.

Aisha smilte for seg selv. Det var slik hun ville ha det. Hun ønsket ikke å straffe noen. Faktisk mislikte hun det sterkt – så sterkt at det fikk det til å vrenge seg i henne av ubehag. Men hun hadde ikke noe valg.

Aisha var den eneste av slavinnene som eide sitt eget hjem. Hun elsket det lille huset som lå like nedenfor Ikebes hage. Huset hadde i sin tid tilhørt Aishas mormor, men moren hadde ikke vært så heldig at hun hadde arvet det. Aisha visste godt hva det ville si å ikke eie noe. Hun husket morens tårer den gangen for lenge siden, da det var uår. Slavene hadde ikke fått nok å spise, og mange var blitt solgt. Hun og moren hadde vært heldige som fikk bli. Bare de beste slavene – de flinkeste og mest trofaste – ble beholdt.

Men nå eide hun et hus, en slave … og et rødt silketørkle med gullbroderier. Om kveldene lagde hun leirkar. Hun kjente en pottemaker, en gammel mann som lot henne få den fineste rødleiren for en billig penge, og somme ganger også litt hvitleire. Aisha hadde alltid vært dyktig med hendene, og pottene og karene innbrakte en liten årlig sum som hun kunne gjemme unna og bruke på seg selv.

Gamle N’gala, Hexos’ førsteslave, hadde en gang spurt henne om hun sparte for å kunne kjøpe seg fri. Hun hadde sett på ham med store øyne. Kjøpe seg fri? Hvorfor skulle hun ønske det? Slik det var nå, var hun begunstiget. Hun hadde fordeler som ingen andre hadde. Hun ble sett opp til, og hun ble tatt vare på. Hun visste at Ikebe regnet henne som noe av det kjæreste hun eide, men også som mer enn det. Aisha kjente seg elsket. Om hun kjøpte seg fri, ville hun gå en usikker tilværelse i møte. Hun ville aldri bli noe annet enn en fattig kvinne. Hun ville være helt alene. Skulle det komme nød og uår igjen, ville hun måtte greie seg selv. Fattigfolk var alltid de første til å bukke under når slikt inntraff. Hvorfor skulle en slik tilværelse være noe å trakte etter? Men dette kunne hun ikke vente at N’gala kunne forstå. Han var sønn av en mann som var født fri. Han hadde dette drømmende i øynene, dette som hun i vanlige fall ikke kunne fordra, fordi det tydet på fraværenhet og latskap. Men N’gala var ikke lat, han gjorde alltid sitt beste. Allikevel hadde han denne skyggen av sorg over ansiktet. Alle første- og andregenerasjons slaver hadde det.

Aisha sto rødmende innenfor døren og mottok gjestenes ros for den kunstferdige kaken hun hadde laget til måltidets avslutning.

Ikebe satt på sin lave stol og smilte. – En slik slavinne er verdt mer enn fem gode hester, skrøt hun. – Mitt hus hadde ikke vært det samme uten henne. Ja, jeg mener det! Jeg kan klare meg uten ektemannen min, men … Alle lo. Ikebe også. – Den fanten er på reise lange deler av året. Jeg savner ham knapt. Men uten Aisha vet jeg ikke hva jeg skulle ha gjort.

Ikebes svoger drakk av sitt gylne beger og lo mot sin kones søster. – Nåja, Ikebe, det finnes da enkelte saker som menn duger bedre til enn kvinner, mente han. – En kvinne kan aldri erstatte sengehyggen, i hvert fall.

– Ikke det? utbrøt hans kone. Hun lot som hun ble sint og kastet innholdet i begeret sitt i ansiktet på ham. Atter en gang lo alle hjertelig. – Så du er ikke fornøyd med meg, altså? Vil du heller ta inn en ung mann, kanskje?

Ektemannen hennes ble rød i kinnene. – Ikke vær dum! Jeg mente sengehyggen for en kvinne! For søsteren din!

Han måtte heve stemmen for å bli hørt over latterbrølet fra gjestene.

Aisha snek seg ut. Hun var glad for at Ikebes svoger hadde gjort seg til latter, for så hadde ingen merket hvor rød hun ble, da han snakket om hvilken nytte man kunne ha av en kvinne i sengen. Hun hadde sett det på Ikebe også – en heftig glød i kinnene, som bare varte et kort øyeblikk.

De snakket aldri om det, men Aisha visste at ingen av dem kunne glemme det.

Som ungjenter hadde de to hatt en hemmelig lek. Ikebe var bare to år eldre enn Aisha, og det var hun som hadde begynt. På den tiden da Ikebes kropp begynte å forandre seg, hadde hun knapt hatt tanke for noe annet enn menn. De hadde snakket om de hemmelige tingene som kvinner og menn gjorde når de kom sammen i sengekammeret, og Ikebe hadde vist Aisha på sin egen kropp hvor inngangen til den etterlengtede nytelsen var. Aisha husket det hele som en vakker lek. Det var først senere, da de ble eldre, at de hadde forstått at slikt var syndig. At det var mot Allahs vilje. Men allikevel hadde det fortsatt, til og med enda heftigere og hetere enn før. De to unge kvinnene delte alt. Hemmeligheter, lengsler og drømmer som Ikebe siden hadde fått oppfylt, men som Aisha ikke lenger eide rom for.

Leken hadde vart helt til den dagen da Ikebes foreldre kunngjorde forlovelsen mellom datteren og den unge rikmannen Hexos. Han var av gresk herkomst, men hans oldefar hadde bosatt seg i Alexandria, og nå var hele familien rettroende muslimer, i likhet med alle andre. Den kvelden, da Aisha kom til Ikebes sengekammer, var døren stengt. Ikebe hadde hvisket til henne gjennom det lille gitteret i åpningen, høyt oppe: – Jeg kan ikke slippe deg inn. Gå din vei! Forstår du ikke, Aisha? Jeg må holde meg ren til jeg er gift!

Først da gikk det opp for Aisha at det de hadde delt, var skittent. Hun hadde gått uten et ord og gjemt seg i fjøset for å gråte. Noe i henne var ødelagt for alltid, følte hun. Hun tvilte på om hun noensinne ville kunne elske en mann på samme måte som hun elsket Ikebe. Aisha var bare seksten år og følte seg allerede gammel. Hun regnet ikke med å få oppleve noe slikt en gang til i livet. Kanskje ville Ikebe selge henne nå, for å slippe å se henne. Det kjentes som om livet var slutt.

Men da Ikebe ble gift, et halvt år senere, ble Aisha med til hennes nye hus og fikk den stillingen hun hadde i dag. De to kvinnene rørte aldri mer ved hverandre på samme måte som da de var barn. De snakket aldri om det heller. Ikke med så mye som et blikk røpet noen av dem det de bar på av minner. Likevel; Aisha sto for alltid i takknemlighetsgjeld til sin herskerinne.

Herskapet sov lenger enn vanlig neste dag. Aisha visste at det var blitt sent. Hun hadde ikke kunnet gå og legge seg før man ante at dagen grydde i øst, så det ble ikke lange stunden hun fikk sove før hanen på naboens gårdsplass forkynte at en ny dag var begynt. Men hun var vant til slikt. Det fikk ikke hjelpe at hun sjanglet av trøtthet. De andre slavene måtte se at hun var tidlig på pletten, ellers kunne hun ikke rakke ned på dem som ikke var det.

Barna var tidlig oppe. Nå løp de rundt i huset og lekte støyende. Nabukio, Ikebes eldste sønn, hoiet ute i hallen med det lille springvannet, han ville leke hest med kusinen sin. Det var ingen tvil om at han likte å ha de andre barna på besøk, for vanligvis gikk det lang tid mellom hver gang han hadde jevnaldrende å leke med. Småsøsknene brydde han seg ikke om. Det var over tre år mellom ham og den eldste av søstrene hans. Og Ikebe tillot ikke sønnen å leke med slavenes barn – nøyaktig som hun hadde fått forbud mot det da hun selv var liten. Men Nabu var nok lydigere enn hans mor hadde vært, tenkte Aisha, for hun så savnet i ham.

Hun måtte skjenne på barna. Hvis de ikke dempet seg nå, ville de voksne våkne. Det ville gå ut over alle, både slavene og barna, men først og fremst Aisha. Hun kunne ikke huske sist hun ble pisket i voksen alder, men det hadde skjedd et par ganger da hun var barn. Likevel kunne Ikebe bli sint på henne – spesielt hvis noe ikke var som det skulle. Aisha følte det alltid som et knusende nederlag. Det var hennes oppgave at alt skulle gå ordentlig for seg i huset. Ikebe stolte på henne! Det var viktig å vise seg tilliten verdig til enhver tid, ellers ville Ikebe kanskje velge en annen til å lede husholdningen og holde oppsyn med husslavene.

– Gå heller ut og lek, sa hun til barna. – Det er mye morsomt å finne på ute. Dere kan jo leke gjemsel!

Det syntes de var en god idé. Og så sprang de ut, med like mye rop og rabalder som før Aisha hadde irettesatt dem. Hun sukket. Barn var aldri enkle å ha med å gjøre. Hun hadde rett til å gi Nabu ris, hvis det var det om å gjøre. Han var den eneste i huset hun selv la hånd på. Men gutten visste godt at hun kviet seg for å ta i bruk slike metoder. Dessuten hadde han en egen evne til å gjøre henne myk som smør, når han så opp på henne med tindrende øyne og ba ydmykt om unnskyldning for det han hadde gjort. Slavene fryktet henne nok, det var hun aldri i tvil om, men Ikebes sønn var ikke redd henne.

Nå var det i hvert fall rolig i huset igjen. Aisha gikk til kjøkkenet for å sjekke at alt gikk som det skulle. Både Ikebe og gjestene hennes ville nok foretrekke å innta dagens første måltid i sine respektive rom. Hun ville be slavene om å male brente bønner og lage litt av den nye, puntiske drikken som var blitt så populær. Selv kunne hun ikke begripe hvorfor folk drakk det søtbeske brygget man kalte kaffe, men det kom kanskje av at den var så kostbar.

Alt var gjort klart på de kunstferdig utskårete serveringsbrettene. Frisk frukt var skåret i skiver og nybakte brødleiver lå dekket av tynne bomullskleder. Bare kaffen ventet på å bli helt ferdig, da Nabus kusine kom løpende inn på kjøkkenet. Hun trakk Aisha i kjolen og sutret fortvilet: – Nabu er borte! Jeg finner ham ingen steder!

Aisha lo. – I så fall vinner han leken. Det er jo hele vitsen ved gjemsel! Men det skal godt gjøres å gjemme seg bedre enn den gutten. Løp ut og let litt mer, du. Kanskje han har gjemt seg mellom buskene i hagen?

– Men jeg har lett overalt, klaget jentungen. – Han er i hvert fall ikke i hagen, det er helt sikkert.

– Så får du ta med deg de andre barna og lete i stallene, foreslo Aisha. Hun hadde ikke tid til dette maset nå.

Jenta forsvant ut igjen. Det var egentlig bare det Aisha hadde ønsket å oppnå, slik at hun kunne ta seg av pliktene sine i fred.

Det var Aisha selv som brakte morgenmåltidet opp til de forskjellige rommene. Til Ikebes rom først, naturligvis, siden hun var husets overhode, og deretter til gjestenes rom. Hun vekket ingen av dem. Hun ville heller at de skulle våkne av lukten av kaffe, nybakt brød og syrlig, frisk frukt. Det var en mye bedre måte å våkne på, enn ved å høre lyden av en slavinnes stemme, det visste hun av erfaring.

Etterpå gikk hun for å se hvor langt Tara og Mina var kommet med vaskingen av salen. Det skulle ikke være noe spor etter forrige kvelds festligheter når herskapet kom ned. Dørene måtte settes opp, slik at de fikk luftet ut lukten av røkelse og parfyme. Kjente hun pikene rett, var det nettopp slikt de kunne finne på å glemme.

Hun var bare kommet halvveis ned trappen da hun igjen hørte sutringen fra Nabus kusine. Nå var det de to unge slavinnene hun maste på.

– Jeg finner ham ikke! gråt hun. – Jeg har lett overalt, men han er borte! Kanskje en ond djinn har kommet og tatt ham!

– Nå får du holde opp, utbrøt Aisha fra trappen. Det stakk litt i henne da hun så hvordan slavinnene fór sammen ved lyden av stemmen hennes. De hadde ikke hørt henne komme. Sålene på sandalene hennes var av mykeste skinn. Kunne hun ikke engang ytre noen få ord, uten at de ble redde?

Men jentungen ble ikke skremt av så lite. Hun var ikke slave – hun hadde ingenting å frykte.

– Jeg skal bli med deg ut, sa Aisha med blidere stemme. – Hvis vi leter sammen, er jeg sikker på at vi finner ham. Og så kan Mina og Tara få vaske uten å bli forstyrret. Hun vendte seg mot dem. – Ikke glem å lufte ut, sa hun myndig. For ganske riktig; de hadde glemt å åpne dørene.

Siden tok hun jentas hånd og ble med ut i hagen. Lyset var flimrende grønt under fikentrærne. De vokste frodig her, for slavene sørget for å vanne dem hver dag, selv i tørketiden.

Aisha hadde lekt gjemsel her selv, mange ganger, og kjente alle de beste gjemmestedene. Men Nabu måtte være kløktigere enn henne, for de fant ham ikke på noen av de vanlige stedene. Etter hvert fikk de følge av flere av de andre barna. De hang seg på, som fluer etter en vannbøffel. Aisha enset dem knapt. Hun ville bare bli ferdig med dette, slik at hun kunne gå tilbake til arbeidet. Han måtte da være her et eller annet sted!

Nabu lo stille for seg selv. Han kunne høre de andre barna rope. Men han hadde ingen hast med å komme fram fra skjulestedet sitt, selv om han for lengst hadde vunnet leken. Han hadde fått kusinen til å love å gi ham armbåndet sitt hvis han vant. Det var hennes aller kjæreste eiendel, nest etter hundevalpen hun hadde fått av moren. Slik jentepynt hadde han ikke bruk for, men det kilte i ham av fryd likevel, fordi han visste hvor mye armbåndet var verdt for henne. Om ikke annet kunne han få henne til å gjøre mye for å vinne det tilbake …

Det ble stille en stund. Han kunne ikke lenger høre stemmene fra hagen, på den andre siden av den lave muren. Han spisset ørene. Kanskje hadde det omsider gått opp for dem at han måtte være i kornlageret, og nå nærmet de seg stille, for å ta ham når han minst ventet det. Et par ganger dristet han seg til å titte opp over kanten på den høye kornbingen, men det var ingen å se noe sted.

Med ett hørte han Aishas stemme. Nå skjønte hvorfor det hadde vært stille en stund. Det var urettferdig! De hadde slått seg sammen med en voksen for å finne ham! Men det gjorde ikke så mye. Han hadde halt ut leken fordi det moret ham. Seieren var hans. Når de andre kom inn i det skyggefulle kalksteinshuset, skulle han hoppe fram og skremme pusten ut av dem alle.

Aisha ristet på hodet og rettet seg i ryggen. Det var varmt ute, selv under de skyggefulle trærne.

– Han er ikke i hagen, fastslo hun, enda så unødvendig det var. – Det må bety at han har løpt bort til driftsbygningene.

Med hastige skritt gikk hun mot stallen. Det var det stedet hun først hadde nevnt for den vesle jenta, og det eneste stedet Nabu i visse tilfeller hadde lov til å gå. Han eide en hest, og i følge med voksne hadde han lov til å se til den. Men det tok henne ikke lang tid å fastslå at gutten ikke var der. Mørk i ansiktet av sinne gikk hun videre.

Nabu hørte at de nærmet seg. For sent tenkte han at han burde ha flyktet og gjemt seg et annet sted. Nå som Aisha var med og lette, visste han at han ville komme i vanskeligheter så snart hun forsto hvor han hadde vært. Men kanskje det ikke var for sent ennå. Hvis han strakte seg, kunne han nå en tverrbjelke som gikk oppunder taket og komme seg bort til en liten luke høyt oppe på veggen. Utenfor var det lave taket over redskapsskjulet. Derfra kunne han klatre ned og løpe og gjemme seg inne i huset. Under sengen på rommet, kanskje. Ingen kunne hevde at det var galt. Men i det samme hørte han at de var like utenfor døra. Nabu innså at det var for sent, og huket seg ned bak kanten på kornbingen.

– Nå vet jeg det! ropte Nabus kusine begeistret. Hun løp innover steingulvet mot luken hun hadde fått øye på, langt nede på veggen. Den kunne åpnes ved hjelp av et tau som gikk opp i en krok under taket. Aisha var opptatt med å kikke under melsekkene som lå i kroken. Hun kunne huske at hun selv hadde gjemt seg der en gang, enda det var forbudt område. Det var vel derfor hun reagerte et øyeblikk for sent. Jentungen var i ferd med å trekke i tauet som styrte luken nederst på kornbingen.

Neeeeei!

Noen skrek. Aisha visste ikke at det var henne selv. Men det var for sent. Kornet veltet utover gulvet som en foss av gyllen død. Jenta skrek, men det var ikke hun som var i fare. Aisha visste det, alt før hun hørte ropet fra toppen av bingen. Det var der Nabu hadde gjemt seg.

Hun skled på stigen da hun desperat forsøkte å løpe opp de smale trinnene, skrapte seg opp i ansiktet og på hendene, men var likevel oppe raskere enn noen ville ha trodd. Kornmengden sank raskt i den store bingen, etter hvert som det fosset utover i rommet nedenfor. Nabus armer stakk opp, Aisha kunne så vidt se litt av issen hans. Hun bøyde seg over kanten, i håp om å få tak i den ene hånden hans og trekke ham opp. Men hun greide ikke å nå ham. Det var for langt ned allerede, og han sank stadig lenger ned, ble trukket nedover som av en mektig kjempehånd og ble hjelpeløst klemt sammen av de enorme kornmassene.

– Løp og varsle Khalim og de andre! ropte hun.

Barna sto bare lamslått og stirret på henne. Nabus kusine jamret seg og gråt. Ingen fulgte ordren hennes.

– Gjør som jeg sier! skrek hun. – Løp og hent hjelp!

Da våknet to av guttene og forsvant ut.

Aisha så at Nabus hånd ble borte i kornmassene. Da klatret hun over kanten og hoppet nedi. Kanskje kunne hun klare å grave ham opp, før han ble sugd enda lenger ned. Hun sank straks nedi til hoftene og kjente at suget ville trekke henne enda lenger ned. Hun var havnet altfor langt ut mot siden. Fortvilet prøvde hun å kave seg inn mot midten, mot stedet der Nabu forsvant. Hun la seg framover på magen, slik at hun ikke skulle bli trukket ned. Men hun kom ingen vei, hun satt som i en skrustikke. Hun prøvde å bevege føttene i massen som klemte henne sammen, men det var umulig. Så forsøkte hun å bore armen skrått nedover, i håp om å få tak i noe av ham. Armen, hånden, luggen … hva som helst. Bare hun kunne få tak i noe, så det var mulig å trekke ham opp! Men det ble vanskeligere for hvert øyeblikk.

Nå rakk kornet henne til brystet. Det ble tyngre å puste. Kornet pakket seg sammen rundt henne. Brått skjønte hun at hun hadde gjort en fatal feil. Dette hjalp ikke Nabu. Hun skulle ha vært nede på gulvet og gravd i den gylne fossen som strømmet ut av luken. Bare slik ville hun kanskje ha klart å trekke ham ut. Hun forsøkte å kave seg ut av kornmassens dødelige grep, men det førte bare til at hun sank enda raskere. Nå rakk det henne til haken. Hun skrek.

I det samme hørte hun voksne stemmer. Det var Khalim! Noen ga en ordre. Hun hørte banking og larm og merket at det dirret omkring henne. Hun forsto. De forsøkte å bryte opp kornbingen nedenfra, for på den måten å få gutten ut. Et ansikt så på henne ovenfra, langt der oppe over kanten hvor hun selv hadde befunnet seg for bare et øyeblikk siden. Men hun så ikke hvem det var. Blikket hennes flimret for mye. Den der oppe ropte at det var enda en det sto om livet for. Nå ville de redde henne! Men så ble ansiktet over henne borte.

Da innså Aisha at hun skulle dø. Det gjorde ikke noe, tenkte hun, bare de greide å berge Nabu. Synsfeltet hennes skrumpet sammen. Det kom grå tåke inn fra kantene. Hun greide ikke lenger å trekke pusten. Øynene sved, og hun kjente at halsen ble tykkere. Så ble det mørkt. Det bruste i ørene hennes. Lyden var det siste som forsvant. Hun fløt inn i svart tomhet og kjente at ingenting betydde noe lenger.
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